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This product contains a light source of energy efficiency class G.
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DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning
ikke kan forekomme.
SWE - IP20: Lampan fir endast monteras pa omraden som inte kan
utsattas for vatten.
NOR - IP20: Lampen mé kun monteres i omrader hvor vannpavirkning
ikke kan forekomme.
ISL - IP20: Lj6si6 ma einungis setja upp bar sem engin hzetta er 4 ad
vatn komist a8 pvi.
NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,
waar direct kontakt med water mogelijk is.
FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les piéces et
locaux ot le contact avec I'eau n'est pas possible.
DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine
Wassereinwirkung stattfinden kann.
GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.
P20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.
PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem
contacto directo com agua.
ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in
stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con 'acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.
POL - IP20: Lampe mozna montowaé tylko w miejscach, gdzie nie jest
mozliwy bezposredni kontakt z woda.
HRV - IP20: Svjetiljka se smije postavijati samo na mjestima gdje ne
moZe doéi u neposredni doticaj s vodom
EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole vaimalik.

VA - IP20: Lampu drikst uzstadit tikai tadas vietas, kur tai nav
saskares ar Gdeni.
LTU - IP20: lempg galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens
poveikio.
SVK - IP20: Lampa by mala byt nainstalovana jedine na miestach kde
neméZe ddjst ku kontaktu s vodou.
HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol
vizzel nem érintkezhet kozvetlendil.
ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct
cu apa nu poate aparea.
CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt
s vodou.
SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more
priti v stik z vodo.

GRC - IP20: To QWTIOTIKG QUTS TOTIOBETEITAI PBVO O pépn 6TOU N

£TMiGpacn Tou vepou Bev eival SuvaT.

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR - IP20: /lavnaTta MoXe fa Ce MOHTUPA CamO B CyXu1 NOMELLEHUS,

KbAeTo e 0 pa 6bae Ha a Ha Boa.

SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moze

da dode do direktnog kontakta sa vodom.

RUS - IP20: CBETUNLHIK JOMKEH YCTaHABNMBATLCA TOMLKO TaM, e

HEBOMOXKEH HEMOCPEACTBEHHbIA KOHTAKT C BOAOM
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DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kraever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.

SWE - Klass Il: Lampan &r dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.

NOR - Kiasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.

NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en vergt daarom
geen aarde.

FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n'est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de I'installation.

DEU -Kiasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die der ion angeschls 1 werden.

GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.

ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que estar
conectada al cable de tierra de la instalacion.

PRT - A lampada ¢ duplamente isolada e ndo necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.

ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui non &
necessario collegarla alla presa di terra dellimpianto.

FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eiké siksi vaadi
littamistd asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).

POL - Klasa II: Lampa posiada podwajna izolacje i nie wymaga dlatego

o z6tto-zielonego przewodu
HRV - Kiasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
ikjjuivati je na z i vodic uzemlj

EST - Kiass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea

iinendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.

LVA - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tapéc ta nav japievieno

instalacijas iezemajuma vadiem

LTU -Kiase Il: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
zeminimo instaliacijos laidy.



SVK - Trieda Il: Lampa ma dvojitt izolaciu a nemusi byt spojena so
Zzltym/zelenym uzemiovacim drétom.
HUN - 1. kategoria: A lampa kettds szigetelésl és nem sziikséges a

ROM - Clasa |I: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.

CZE - Tida kryti II: Svitidlo méa dvojitou izolaci a neni proto tfeba je
uzemfiovat.

SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.

GRGC - Baby6g mpootaciag II: To QuTIoTIKG £ival SITTAG HOVWJEVO Kal
Sev amareital GUVEEaN pe To KAADBIO YEIWONG.

TUR - Sinif 2: Bu Uriin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.

BGR - Knac II: Jlamnata e [1goiiHo U3onupara, nopaayn KoeTo He ce

Hanara e Ha
RUS - Knacc || CBETUHUK ST FBOViHYIO M3OMSLLO 1 He JOTKeH
y nposoay.
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for stremmen, f¢

HRV - VAZNO! Uvijek iskijucite napajanje prije pocetka instaliranja. U
nekim zemijama, _elekiricne instalacije smije Vrsiti samo oviasteni
elektricar. Za savjet, svog lokalnog

EST - OLULINE! Lilitage vooluvGrgu toide alai vaja enne paigaidamistoo
alustamist. Mnedes riiki

teostada ainult elektritosde volitatud t66vatia. Pédrduge nou saamiseks
kohaliku elekiriameti poole.

LVA - SVARIGI! Vienmér izsledziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. Atseviskas valsts elekiromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots bu gadijuma

ar savu vietgjo iestadi
LTU - SVARBU! Pries pradédami elektros instaliacijos darbus,visada

igjunkite elekiros energija. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidima tam turintis elekirikas. Kreipkités j atitinkamas
institucijas ir pasitikslinkite.

SVK - Dolezité! Pred intalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, &i
nepatrite medzi tie krajiny, kde instalaciu méZe uskutognit vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu autoritu.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az dramot mieltt elkezded
amunkat. Néhany orszagban elektromos installacidt kizarélag szakember
végezhet. Ezzel érdekiod)

ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric

inainte de a incepe lucrarile de instalare. - In unele {ari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru

mai multe informatji, contactati autoritatea locala care gestioneaza
energia electrics.

CZE - DULEZITE! Ped instalaci vzdy odpojte ze sité. V nékterych
zemich muize instalaci provést pouze kvalifikovany elekirikaF. Kontakiujte

i
I nogle lande ma elektriske installationer kun udferes af en uddannet
elektriker. F4 inger hos de relevante myndi

SWE - VIKTIGT! Sténg alltid av strémmen innan installation pabérjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfares av elektriker. Steng
av stromtilferselen til stromkretsen med riktig sikring for
installasjonsarbeidet pabegynnes.

ISL - MIKILVAEGT! SI&io rafmagni6 Gr 40ur en uppsetning hefst. |
sumum I6ndum barf uppsetning ad vera framkvaemd af I5ggitum
rafvirkja. Leiti6 rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altiid uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elekiricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper lalimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays, 'installation
doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la matiére.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern dirfen nur vor

werden. Im die ortlichen

Behorden ansprechen.
GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.
ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En algunos
paises, la instalacion eléctrica solo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cudl es tu caso.
PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegar um trabalho de instalago. Em alguns paises os trabalhos de
instalagao eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista autorizado.
Contacte a sua local de para
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
linstallazione. In alcune nazioni I'installazione elettrica puod essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta 'autorita locale per 'energia elettrica.
FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta padkatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ja. Ota selva pail

madrayksista.

POL - WAZNE! Przed roepoczeciem instalacji odlacz zasilanie. W
niektorych talacje

wylacznie przez 6 j sie z
odpowiednimiinstytucjami, aby zyskaé porad.

o radu nejblizsi
SVN - POMEMBNO! Pred zatetkom dela vedno izKlopite elekiricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektricno napeljavo napeljevati le
pooblasgeni elektricar. Za nasvet se obrnite na najblizji pooblasgeni servis.
GRC - THMANTIKO! Mpiv a6 v évapgn g epyaciag eykardoTaon,
Va BIGKOTITETE TIGVTA TNV TIGPOXH PEUHCTOG GTIG TOV YEVIKG BIGKGTTTI).
Se pepikég XWPES, O NAEKTPONOYIKEG Epyacies Ba TpEmer va
TIPAYHATOTIOIOUVTAI HOVO GTT6 Eva EE0UTIOBOTNHEVO NAEKTPOASYO. Tia
TTANPOGOPIES, ETTIKOIVWVAGTE e TNV ETCIpIG NAEKTPIGOG TG TEPIOXTG
oag.

TUR - ONEMLI! Kuruluma baslamadan 6nce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi iilkelerde elektrik kurulum islemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BGR - BAXHO! BuHaru uskniouBaiiTe eNexTpo3axpaHsaHeTo Bbe
Bepurara, Npeaw Aa 3BbpIUBaTe PaGoTa Mo MHCTAnAUMATA. B Hakou
crpann paGora 110 eNeKTPUIEcKMTE UHCTaNaLMM MOXe A Ce UIBLPLIBA
3a ce oBbpHeTe

KbM MecTHaTa enenpvwecxa KOMnaHws.
SRB - BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego $to pocnete s intaliranjem
U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da postave samo osobe
s ovlascenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribucij za savet.
RUS - BHVMAHVE! Mepen yctawoBkoit Bcerda oTkmiouaiire
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elekironlsk affald for brugere i

dieses Produkt nicht mit dem Restmilll entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgerate enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgeméaRer
Wiederverwertung Schaden an Mensch und Umwelt verursachen
konnen. Es liegt in Ihrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerate
an einer dafiir en Bei der Abgabe
zum ordnungsgemaien Recycling tragen Sie dazu bei, die unnétige
von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden

private husholdninger | EU. Elektrisk og udstyr i
materialer, komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elekirisk og elektronisk
udstyr ikke handteres korrekt. Elekirisk og elektronisk udstyr er maerket

med den overkrydsede Den at elektrisk
og elekironisk udstyr ikke ma boriskaffes sammen med usorteret
hust men skal i sarskilt. Alle har

etableret indsamlingsordninger, hvor elekirisk og elektronisk udstyr
gratis kan afleveres af borgeme pa genbrugsstationer og andre
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne
Neermere information kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.
SWE - Hur anvéndare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt séitt. Denna symbol visar att den hér produkten inte far kasseras
med vanligt 3 Elektrisk och elektronisk
utrustning innehaller amnen som kan skada manniskor och miljo
om den inte Atervinns pa korrekt sétt. Du ansvarar for att Gverlamna
produkten till Iimpligt insamlingsstalle fér atervinning av elektriskt och
elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den kan atervinnas
pa rétt satt hjdlper du till att forhindra att den paverkar natur och miljo
negativt och du bidrar till att skydda manniskors halsa. Mer information
om hur du kasserar produkten korrekt kan du 4 via kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik dér du kpte produkten.
NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger | EU. Dette symbolet
angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall
Elekirisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan forarsake
skade pa menneskers helse og pa miljoet hvis utstyret ikke

und die menschliche Gesundheit schiitzen. Fiir weitere Informationen
beziglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an lhr
értliches Biirgerbiiro, Ihren Hausmiill-Entsorgungsdienst oder das
Geschéft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households
in the European Union. This symbol indicates that this product must
not be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage
to human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminacién de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este producto
no debe desecharse junto con otros residuos domésticos. Los equipos
eléctricos y electronicos contienen sustancias que pueden dafiar la
salud humana y el medio ambiente si no se reciclan correctamente. Es
su responsabilidad entregarlo en un punto de recogida indicado para el
reciclaje de equipos usados eléctricos y electrénicos. Cuando entrega
un producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos
productos dafien la el medio ambiente innecesariamente

riktig. Det er ditt ansvar & levere utstyret til et innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved & levere utstyret til
resirkulering bidrar du til & hindre at disse produktene paferer naturen
og miljget unodig belastning, samt til 4 beskytte menneskers he\se
Kontakt lokale det lokale renovasjor
butikken der du kjgpte produktet hvis du ensker mer mlormasjon om
riktig kassering.
ISL -Férgun Urgangsefna fré notendum & einkaheimilum i
Evrépusambandinu. Petta takn gefur til kynna a8 ekki ma farga pessari
véru med 66ru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabunadur innihalda
efni sem geta valdid skada & heilsu félks og umhverfi ef bau eru ekki
endurunnin & réttan hatt. Pad er & pina abyrgd ad afhenda & videigandi
sta til endurvinnslu rafmagns og rafeindataeki. Pegar pu afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjalpar pad a8 koma i veg fyrir ad pessar vérur
valdi 6parfa skada & nattiru og umhverfi og vid ad vernda heilsu
manna. Til a6 fa frekari upplysingar um rétta férgun, vinsamlegast hafi
samband vié bin borgaryfirvéld, naestu méttekustéd eda verslunina par
sem pu keypti véruna.
NLD - Afvoer van afg i en
uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft
aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelik afval mag
afvoeren. bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menseluke gezondheid en het milieu
als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid
om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van
elektrische en Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw het of de
winkel waar u dit product hebt gekocht.
FRA -Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union
européenne. Ce symbole indique que ce produ ne doit pas étre jeté avec les déchets

y a proteger la salud humana. Para obtener més informacion sobre la
eliminacion correcta, pongase en contacto con la oficina local de su
ciudad, su servicio de eliminacién de desechos domésticos o la tienda
donde comprd este producto.
PRT - Eliminagéo de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os elétricos e 5 contém 4 que
podem causar danos a saide humana e ao meio ambiente se ndo
forel E da sua P entregar
aum pcmo de recolha desi para de
elétricos e eletronicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a saude humana. Para obter mais informagdes sobre a eliminagédo
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servico de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.
ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti
privati nellUnione europea. Questo simbolo indica che questo
prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze
che possono causare danni alla salute ~umana e allambiente se non
riciclate E a dell'utente consegnar
un punto di raccolta per il riciclaggio le apparecchiature eletiriche ed
elettroniche. Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio,
si aiuta a prevenire che questi danneggino la natura e I'ambiente, e a
proteggere la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento
corretto, I'ufficio le, il servizio di dei rifiuti
domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.
FIN - Koi inen EU-alueella. Symboli
osoittaa, ettéd tata tuotetta ei saa havittdd mu kotitalousjatteen
mukana. S&hkd- ja elektroniikkalaitteet sisalt: aineita, jotka
voivat olla haitallisia terveydelle ja ymparistlie, jos nula ei havitetd
ja

ménagers ordinaires. Les appareils électriques et ¢

asiar Sa o—

des substances nuisibles a la santé humaine et a I

asiar i ierratettava Kun toimitat

romun i i ) ), Es(ai laitteita

en cas de recyclage non conforme. Il est de votre resp
déposer vos appareils dans les centres de collecte désignés pour Ie
recyclage des équipements électriques et électroniques. En confiant votre
appareil & un centre de recyclage désigné, vous contribuez & la

uonnolle ja ja suojelet inmisten
terveytta. Lisatietoja \amelden asianmukaisesta havlllam\sesta saat
ottamalla yhteyden kotis

préservation de la nature et de 'environnement ainsi qu'a la
de la santé humaine. Pour obtenir plus d’informations sur I'élimination
correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le service de
collecte des ordures ménagéres ou le magasin dans lequel vous avez
acheté ce produit.

yritykseen tai myy . josta hankit (aman tuotteen.
POL - Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbo\ oznacza, ze produktu nie wolno

DEU - Entsorgung von Altgeréiten durch Nutzer in privaten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass

wyrzucaé wraz z innymi Sprzet
elektryczny i zawiera ktore w

braku wias moga by¢ grozne dia ludzkiego zdrowia
is Obowi L jest 2zuzyty sprzet




lektryczny i do punktu zbiorki celem
do i pujac W ten sposcb, pomaga sie

reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sé le predati la un punct
de colectare desemnat peniru reciclarea echipamentelor electrice i

zapoblegac szkodom, jakie produkty te moglyby
i $rodowisku, oraz wspiera si¢ ochrong ludzkiego zdrowia. Wiecej
informacji na temat wiasciwego sposobu przekazywania do utylizacji
mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej sie
odbiorem odpadéw Iub sklepie, ktéry sprzedat produkt.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kucanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kuéanstva.
Elektricka i elektronicka oprema sadrZe tvari koje mogu naskoditi
ljudskom zdraviju i Zivotnom okolidu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vasa je odgovornost predan otpadnu elektricku i elektronicku opremu
na u za radi ja. Predajom ove
opreme radi pravunag recikliranja pomazete da se spreéi nepotrebno
ugrozavanje prirode i Zivotnog okolida te zastiti ljudsko zdravije. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potraZite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
vasoj komunalnoj sluzbi za otpad ili u duéanu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - jadtmete poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See umbo\ néitab, et seda toodet ei tohi kéidelda
koos teie muude Elektri- ja

sisaldavad aineid, mis véivad dige taastddtluse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle (le andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete ja&tmete imbertsdtiuse kogumispunk
Gigeks imbertddtiuseks Gle andmisega aitate valtida ebavajalikku

uzate. Predandu-le pentru o reciclare corects, ajutati la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii si mediului
si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informaii referitoare
la eliminarea corectd, contactati biroul local din orasul dvs., serviciul
de salubritate aferent ariei dvs. sau i de la care afi
achizitionat acest produs.
CZE - Likvidace zafizeni po ukoneni jejich pouzivani uZivateli v
soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie. Tento symbol
oznatuje, Ze vyrobek nelze likvidovat jako b&zny domovni odpad
Elekiricka a elekironicka zafizeni obsahuji latky, které mohou byt
Skodiivé lidskému zdravi a Zivotnimu proslfed\ pokud by nebyly

Je vasi

abyste zafizeni odevzdali v mistd urdeném pro sber elektrickych a
elektronickych zafizeni urgenych k recyklaci. Kdy2 predéte vyrobky k
odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbytedné zatézovaly
pfirodu a Zivotni prostfedi, a chranite lidské zdravi. Dal$i informace
tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim Gfadg, u vasi sluzby
zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste
produkt zakoupili.
SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznacuje, da se
ta izdelek ne sme odlagati skupaj z vasimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektricna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
$kodujejo zdravju ljudi in okolju, e niso pravilno reciklirane. Vasa

je, da ta odpad na dologeno zbimo mesto za

looduse ja nende ning Kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe It bige ka kohta
vétke dhendust kohaliku kor

teenistuse voi poega, kust te selle toote ostsite.
LVA - Leriu atkritumu izmesana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savieniba. Sis simbols nozimé, ka o produktu nedrikst izmest
un ierices satur
vielas, kas var radit kaitgjumu cilvéka veselibai un apkartsjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. Js esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ieriéu nodosanu im nolakam paredzéta savaksanas
punkta. Nododot §is ierices parstradei, js palidzat novérst $o produktu
nopladi daba un apkartsja vide, tadejadi aizsargajot cilveku veselibu.
Papildu_informaciju_par pareizu nodosanu atkritumos jautajiet sava

odpadne elektriéne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreéiti, da bi ti izdelki po nepotrebnem
onesnazili naravo in okolje ter §itite zdravie ljudi. Za ve& informacij o
pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno oblast, sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili
ta izdelek.

GRC - AT6ppiyn amoBAfTwY €EOTTAIGHOU GTT6 XPAOTEG OE OIKIGKG
TepiBéMov 0TV Eupwidiki ‘Evwon. AuTé To GUPBOAG UTIOBEIKVUE!
611 To TIpOiGY BEV TIPETIE va QTTOPEITITETAI padi PE Ta GAAG OIKIGKG
am6BANTA. O NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKGS EEOTTAIGHOG TIEPIEXOUV OUTTEG
TI0U PTTopOUY va BAGWOUY TNV avBpGTIVA Uyeia Kai To TEPIBGAAOY
€av dev avakukAwBouv owoTd. H Trapadoon ot KatdAANAG anuslo

atkritumu vai
veikala, kura iegadajaties S0 preci
LTU - rangos atliek Salinimas priva i naudotoj nam  kiuose Europos
S jungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima iSmesti kartu su kitomis
buitin mis atliekomis. Elektrin je ir elektronin je rangoje yra medziag , galin i
pakenkti zmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote
pristatyti elektrin ir elektronin  rang  special atliek surinkimo ir perdirbimo
punkt . Pristatydami min t rang tinkamai perdirbti, padedate iSvengti zalos
(gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikat . Daugiau informacijos apie tinkam
perdirbim teiraukit s vietin je miesto administracijoje, nam  kio atliek tvarkymo
tamyboje arba Sio gaminio pardavimo vielje.
SVK - Likvidacia odpadu
v Eurépskej Gnii. Tento symbol znamena,

ze pmduki sa nesmie

Moviig yia OKA NAEKTPIKOU Kall A
eomrAIo00 civar SikA oag cuBbvn. Me TV Trapadoon om oworh
GUUBGMETE oTNY A TNG TTEPITTAG € g
azucr]g Kall T0U TTEPIBEAOVTOG OTT6 GUTG TA TTPGI6VTa Kall GV TTpooTasic
g vyeiag. Ma OXETIKG e T
OWOTH ATIOKOIBN, ETIKOIVWVAGTE WE TO TOTTIKG BNUOTIKS YPAPEiD, TV
utnpeoia OIKIaKWV A 10 Wa éTou
ayopaaaTe 1o TPOIGV.
TUR - Avrupa Birliginde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atiimasi. Bu sembol, Grliniin diger evsel atiklarla birlikte
atlmamasi gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dogru sekilde geri doniisiimii saglanmazsa insan saglidi ve cevreye
zararli olabilecek maddeler igerir. Atk elektrikli ve elektronik
m

Zlikvidovat s inym domécim odpadom. El
zariadenia obsahujd létky, ktoré mozu pri nespravnej recyk\acu poskodit
Tudské zdravie a Zivotné Ste za

na uréenom mieste zberu na a
odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomaha(e pri zabrafovani
zbytotnému  zataZovaniu prirody a Zivotného prostredia tymto
produktom a chraneni fudského zdravia. Viac informéacii o spravnej
likvidacii vam poskytne lokalny mestsky urad, servis na likvidaciu
doméceho odpadu alebo personal predajne, kde ste produkt zakupil
HUN - hasznalt berends t kezelése
az Eurpai Uniban. Az dbra azt jelenti, hogy a termék nem dobhaté el
héztartasi Az
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes tjrahasznositas
hidnyaban kart tehetnek az emberi egészségben és a kérnyezetben.
és

belirlenen geri don noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri déniisiim noktasina teslim ederek bu
driinlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan sagligini
korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha fazla bilgi
igin, liitfen sehirdeki yerel biiro, evsel atik imha servisi ya da GriinG
aldiginiz magaza ile iletisime gegin.

BGR - MaxsbpnsHe Ha oTnajbuHo obopyasaHe oT notpebutenu B
4acTHM AomakuHcTBa B EBponeiickna cbios. Tosan cuMBON nokassa,
e Toan npoaykT He 6usa na Gbae Msxsbpnﬁu 3aeHo ¢ ocTaHanuTe
B GUTOBM OTnagbuM. Enek HO

CbAbPKA BelecTBa, KOWTO MoraT aa HaBpeﬂﬂT Ha 3npaBeTo Ha
Xopara 1 Ha OKOnHaTa cpepaa, ako He Ce PeLUKNMpar NpasunHo. Bue
HocuTe na enekTpuIecko n
€NeKTPOHHO 0BopyABaHe 3a peunKnMpaHe B CbOTBETHUSA NYHKT. Korato

Az On feleléssége, hogy leadia Sket az

npoayktv 3a

létesitett 3a Ha U3nUWHO Ha "
igy megelézi, hogy ezek a termékek elkeriilheté kart tegyenek a OKONHATa CPefia 1 3a NPeAna3saHe Ha YOBEWKOTO 3Apase. 3a nosede
természetben, a kornyezetben, és védi az emberi A OTHOCHO mons,

hulladékkezelés megfeleld modjarél a helyi Gnkormanyzatnal, a
héztartési hulladék elszallitasat végz szolgaltatondl vagy a termek
vasariasa szerinti iizletnél érdeklodnet.

RO de echip: de catre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica
faptul c& produsul nu trebuie aruncat impreund cu deseurile menajere
ale ariei dvs. Echi electrice si ice contin
substante care pot dauna sanatatii umane si mediului daca nu sunt

ce ¢ MecTHata obwwuHa, Bawata cnyx6a 3a GUTOBM OTnNagbUW Wn
MaraauHa, OTKbAETO CTE 3aKyNNN TO3N NPOAYKT.

SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvima
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznagava da se ovaj proizvod ne sme
odlagati sa ostalim kuénim otpadom. Elektricna i elektronska oprema
sadrze supstance koje mogu biti stetne po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu
ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vasa je odgovomost da otpadnu
elektriénu i elektronsku opremu predate na naznagenom mestu za



prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih proizvoda
na ispravnu reciklazu sprecavate nepotrebno zagadivanje prirode i
ivotne sredine i Stitite zdravije ljudi. Za vide informacija o ispravnom
odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluzbi za uklanjanje kuénog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - H4acTHbIMM
AomawHuMK xo3siicTBamu B Esponeiickom Colose. 3TOT cumeon
O3HauaeT, YTO AaHHOE W3enMe Henb3A BLIGpAckIBATH BMECTe C
APYUMIA XO3SICTBEHHBIM OTXORAMM. DNEKTPUYECKO® M JNEKTPOHHOE
KoTOpble Npyu 7
YTUAM3aLMM MOTYT HaHECTW BPE[ OKPYXKaloled Cpeae M 3[A0pOBbIO
nionevt. Bbl OMKHEI MepeaaTh OTXOMbl Ha ClIeLMAn1aupoBaHHBIi
nyNKr cBopa OTXO[10B SMEKTP! M ANEKTPOHHOTO
oTxoael AnNsA Bbl
3amwwm 300POBbE MIOAEN 1 CHU3UTL HarpyaKy, coaqaeaemym 3TUMN
oTX0MaMM Ha NPUPOAY 1 OKPyXakolLyio Hac cpeay. Bornee noapoGHyio
VHOPMALMIO O NPABUMLHOM YTUNMSALMA Bbl MOXETE MONYdWTb B
FOPOACKOI aAMMHUCTPALIM, CIyXGe MO BLIBO3Y 1 YTUAM3ALMM OTXOROB
WNW B MarasuHe, rae Bbl Kynunu 370 3aenve
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DNK - Kiasse IIl: Lampen er kun beregnet til 12V.

SWE - Kiass Ill: Lampan & endast beraknad till 12V.

NOR - Klasse III: Lampen er kun beregnet til 12V.

ISL - Flokkur IIl: Ljésid er einungis tiad fyrir 12V

NLD - Klasse lll: Het armatuur is alleen berekend voor 12V.

FRA - Classe IIl: La lampe n'est prévue que pour une tension de 12V.

DEU - Kiasse Ill: Die Lampe ist nur fir 12V ausgelegt.

GBR - Class Ill: The lamp is only suitable for 12V.

ESP - Clase llI: La lampara esta disefiada solamente para 12V.

PRT - Alampada ¢ adequada s6 para 12 V

ITA - Categoria ll: La lampada & adatta a funzionare solo con una

tensione di 12V.

FIN - Valaisin sopii ainoastaan matalajannitteeseen (12 V)

POL - Kiasa lll: Lampa jest dostosowana tylko do nap\ecla 12V.

HRV - Kiasa lll: Svjetiljka je prikladna samo za 1

ESP - Kiass III: Valgusti sobib ainult 12V pingega.

LVA - tipa lampa: Lampu var izmantot tikai stravai ar spriegumu 12 V.

LTU - Kiase Ili: Lempa yra paskaiciuota tik 12V.

SVK - Trieda lll: Lampa je vhodna iba pre napajanie 12V.

HUN - Ill. kategéria: A lampa csak 12 V fesziiltségge! hasznalhats.

ROM - Clasa Ill: Lampa este facuta doar pentru 12 V.

CZE - Tida kryti IlI: Svitidio je konstruovano na napéti 12V.

SVN - Razred Iil: Svetilka je primerna le za 12V.

GRC - BaByog mpootaciag lli: To uTIOTIKG TPoopIZeTal povo yia 12

BOAT.

TUR - Sinif 3: Bu iiriin sadece 12 voltiuk ampiillerin kullanilmasina gére

hesaplanmistir.

- Knac ll: Tlamnara e uauncniena camo 3a 12 gonta.

SRB - Kiasa lIl: Lampa je pogodna samo za 12 V.

RUS - Knaco Il: CaeTunoHk IBIGRGH TONLKo Ana nuTaiys 12 B
025 102025 sl g2 —a3h J3 12550
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DNK - Z : Lampens

lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.

SWE - Z-anslutning: Lampans anslutningsledning kan inte skiftas ut

och lampan skall kasseras om ledningen skadas

NOR - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke utskiftes og

lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges

ISL - Z-tenging: Ekki er haegt ad skipta um tengisnuru ljssins og farga

verdur ljésinu ef snuran skemmist.

NLD - Z-aansluiting: De aansluitsnoer kan niet vervangen worden en

het armatuur moet bij beschadiging hiervan verwijderd worden

FRA - Connexion Z: Le cable de raccordement de la lampe ne peut

étre remplacé et on doit se débarrasser de la lampe si celui-ci est

endommagé.

DEU - Z-Anschluss: Die Anschlussleitung der Lampe kann nicht ersatzt

werden, weshalb die Lampe entsorgt werden muss.

GBR - Z-connection: the wire cannot be replaced if damaged, and the

lamp must be discarded.

ESP - Z-conexion: El cable de conexién de la lampara no puede ser

sustituido y hay que desechar la lampara si el cable esta dafado.

PRT - Conexéo-Z: O fio ndo pode ser substittido se houver danos, e a

lampada devera ser descartada

ITA - Collegamento Z-: Il cavo di collegamento della lampada

FIN - Z-liitos: valaisimen johtoa ei voi vaihtaa ja valaisin pitd& havittaa.

POL - Z- podiaczenie: przewdd nie moze by¢ wymieniony w przypadku
i lampe nalezy

HRV - Z-spoj: Vodi& se ne moze zamijeniti ako je osteéen i morat ¢e

se baciti cijela svietiljka.

ESP - Z-lihendus: juhet ei ole selle vigastuse korral véimalik asendada,

valgustist tuleb loobuda.

LVA - Z.- pi : Ja lampas vads ir bojats, to nav

iespejams aizstat un lampu vairs nevar talak izmantot.

LTU - Z- prijungimas: Lempos sujungiamasis laidas negali bati

pakeigiamas ir lempa turi bati iSmetama, jei pazeistas laidas.

SVK - Z-spoj: Drét sa v pripade poskodenia neméze vymenit a lampu

musi byt vyradena

HUN - Z-csatlakozas: sériilés esetén a vezeték nem cserélhetd ki, a

lampat el kell dobni.

ROM - Legatura Z: Daca cablul este distrus acesta nu poate fi

inlocuit, iar lampa va trebui casata.

CZE - Z-pfipojent: vodié svitidla nelze vyménit a proto pfi poskozeni

vodice je nutné svitidlo vyFadit

SVN - Z-prikljuéek: poskodovanega vodnika ni mozno zamenjati, zato

je treba svetilko zavrei.

GRB - 50v3£0n-Z: To KaAWBIO GUVBEGNG TOU GWTIGTIKOU BEV HTTOpE

Va QuTIKAaTaoTaBE, Kal To QWTICTIKG TIPETTEN val KpIBEi akataAAnAo, av

TIpOEEVNBET INIG GTO KAAWSIO.

TUR - Z - Baglantisi: Lambanin eklem ve montaj yapilacagi kablo cok

zarar gérmisse bu kablo yenilenemez. Lamba atilmalidir.

BGR - Z- Ha namnara He

MoraT [ja ce CMeHST 3aToBa namnara Tpsiea Aa ce Gpakysa npu

noBpefa Ha HSKOi OT NPOBOAHNLMTE.

SRB - Z-priklju¢ak: Zica ne moZe da se zameni ako je ostecena, i

lampa mora da se baci.

RUS - Z-COe/IHEHMe: NP NOBPEXAEHUN NPOBOAA OH HE MOXET BbiTh

3aMeHeH W CBETUNLHIUK CeayeT BbIGPOCUTL.

ook s lsuald 3 500 ) ey Sionsd G o IWeuale soldoids soe

Sl Il 131 10 1 pia )

kan ikke udskiftes og




DNK - Monter ma ikke bortkast
SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.
NOR - Monteringsveiledningen m ikke kastes.
ISL - Geetid bess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.
NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'nstruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccion de montaje.
PRT - As instruges de montagem nao devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Ald havita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywa sie instrukcji montazu.

HRYV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi &ra visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési Utmutatét rizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montéazni navod peclivé.

SVN - Pokyny pre montaZ nesmiete zahodit.

GRC - MV TETGEETE TI 0BNYiEG TOTTOBETONG.

TUR - Montaj talimatlari atiimamalidr.

BGR - YNbTBaHETO 3a MOHTaX A Ce CbXpaHi.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - O6s13aTeNbHO COXPaHNTE MHCTPYKLIMIO MO MOHTaXY.

Gz g 10500 o0 S el 105 s,

DNK: Dette produkt indeholder en Iyskilde i energieffektivitetsklasse <G >.
GBR: This product contains a light source of energy efficiency class <G>.

BGR: To3n NPOAYKT CLALPXa WITONHMK Ha CBETAMHA OT KIAC Ha EHEPTWIIHA eheKTHBHOCT <G>.
CZE: Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tridou energetické Geinnosti <G>.

DEU: Dieses Produkt enthilt in Leuchtmittl der Energieeffizienzklasso <G>.

GRC: To o 1WA GuSS KaTyopiag Evepyeiakig aTT6BOONG <G>.

ESP. Esto producto contians una fuono do luminacién con una clase de eficionci enorgetica <G>
EST: See toode sisaldab energiatohususe klassi <G> valgusallikat.

FIN: Tuote siséltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <G>.

FRA: Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique <G>.

HRV: Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti razreda energetske uginkovitosti <G>.

HUN: Ez a termék <G> energiaosztlyd fényforrast tartalmaz.

ITA: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <G>.

LTU: Siame gaminyjo yra <G> snergjos vartofimo sfektyvumo Klasés Sviesos sal
LVA: §is Klasi <G>.

NLD: Dit product bevat een lichtbron van energle-elf:lemleklasse <c>.

NOR: Dette produklot inneholder on yskilde med energioffekivtetskiasse <G>.
POL: Ten jera #rédio $wiatta o kiasi j <G>
ROM: Acest produs contine o sursa de lumin din clasa de eficienta energetica <G>.
RUS: [lannoe usgenvie CORepKHT UCTONHHK CBETa KIacca HEProaaheKTuBHOCTH <G>,
SVK: Tento vyrobok obsahuije svetelny zdroj triedy energeticke] téinnosti <G>.

SVN: Ta izdelek vsebuje svetiobni vir razreda energijske uéinkovitosti <G>.

SRB: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <G>.

SWE: Denn produst nnehalr o uskilamd anorgidass <G>

TUR: Bu irin, <G> o sinifinda bir stk kaynag
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